	Fleá  Bhricriu

Bhí fear ina chónaí i gCúige Uladh fadó. Bricriu ab ainm dó. Fear suarach a bhí ann. Bhíodh sé i gcónaí ag iarraidh trioblóid a tharraingt idir dhaoine. 

Smaoinigh sé ar phlean lá amháin chun laochra Uladh a chur ag troid lena chéile. Ba é an nós a bhí ann fadó ag féastaí ná an píosa feola ab fhearr a thabhairt don laoch ba láidre agus ba chróga a bhí i láthair. An churamhír a thugtaí ar an bpíosa feola speisialta seo. Thosaíodh troid agus achrann go minic le linn féastaí idir na laochra faoin gcuramhír. Bheartaigh Bricriu go bhféadfadh sé argóint bhreá a thosú idir laochra Uladh dá gcuirfeadh sé féasta ar siúl.


Thóg Bricriu teach speisialta le haghaidh an fhéasta. Teach álainn a bhí ann, díreach cosúil leis an gceann a bhí ag Conchúr Mac Neasa, Rí Chúige Uladh. Bhí ballaí an tí maisithe le hór, le hairgead agus le cré-umha.


Bhí áit speisialta leagtha amach le haghaidh gach duine a bhí ag teacht chuig an bhféasta.  Bhí suíochán an rí níos airde ná suíochán duine ar bith eile. Bhí a fhios ag Bricriu nach ligfeadh laochra Uladh dó fanacht sa halla nuair a bheadh an féasta ar siúl, mar nach raibh aon mhuinín acu as. Mar sin thóg sé grianán dó féin agus dá bhean os cionn an halla ionas go bhféadfaidís gach rud a bhí ar siúl sa halla a fheiceáil.


Nuair a bhí an teach agus an bia agus gach rud eile réitithe ag Bricriu, chuaigh sé chun cainte leis an rí, Conchúr Mac Neasa, agus leis na laochra.


Bhí cruinniú mór ar siúl an lá sin in Eamhain Macha, i bpálás Chonchúir Mhic Neasa. 


“Ba mhaith liom go dtiocfadh sibh uile chuig mo theachsa chun féasta a chaitheamh liom,” arsa Bricriu.


“Cinnte,” arsa Conchúr, “má tá laochra Uladh sásta dul ann.” 

Sheas Fearghus Mac Róigh suas agus ar seisean: “Má théimid ann, cuirfidh Bricriu ag troid lena chéile sinn. Maróimid a chéile. B’fhearr dúinn coinneáil amach uaidh.”

Ach d’fhreagair Bricriu é. “Mura dtagann sibh chuig m’fhéasta,” a deir sé go mall, “imreoidh mé cleas oraibh. Tosóidh mé troid uafásach idir athair agus mhac, idir dheartháir agus dheartháir. Mura n-éiríonn leis sin cuirfidh mé mná Uladh ag troid lena chéile. Leanfaidh an troid seo ar aghaidh go dtí go mbeidh gach duine i gCúige Uladh marbh.” Nuair a bhí sé seo ráite ag Bricriu d’imigh sé leis amach an doras.

“B’fhearr dúinn dul ann, tá mé ag ceapadh,” arsa Fearghus Mac Róigh nuair a bhí caint Bhricriu cloiste ag gach duine. “Mura dtéimid ann beidh trioblóid uafásach agus bás inár measc.” 

Sheas Seancha Mac Ailealla suas. “Éistigí,” ar seisean, “má chuirimid cúpla duine de chlann Bhricriu i bpríosún ní féidir leis aon rud a dhéanamh orainn, ar eagla go maróimis iad. Ansin beimid in ann dul chuig an bhféasta gan buairt ná imní orainn.” D’aontaigh gach duine gurbh é sin an tseift ab fhearr.

Bhí triúr laoch i gCúige Uladh a bhí níos cróga agus níos láidre agus níos cliste ná na laochra eile ar fad. Laoire, Conall agus Cú Chulainn ab ainm dóibh seo. Bhí a fhios ag Bricriu go mbeadh an churamhír ag teastáil ón triúr seo ach go háirithe. Shocraigh sé ina intinn féin go gcuirfeadh sé in adharca a chéile iad. Chuaigh sé chun cainte ar dtús le Laoire. 

“A Laoire,” arsa Bricriu, “is tusa an laoch is cróga agus is cliste i gCúige Uladh. Níl éinne in ann an bua a fháil ort. Cén fáth mar sin nach bhfuil tú i gceannas ar laochra Uladh?”

Bhí Laoire an-sásta leis féin nuair a chuala sé an moladh seo ó Bhricriu. “Bheinnse i gceannas ar na laochra dá mba mhian liom,” a dúirt sé go bródúil. 

“Dá mba rud é go bhfuair tusa an churamhír,” arsa Bricriu, “thaispeánfadh sé sin do gach duine ag an bhféasta gur tusa an laoch is fearr i gCúige Uladh, agus bheifeá i gceannas orthu ansin.”

Bhí Laoire ag éisteacht go géar anois.

“Nuair a bheidh an bia á roinnt amach anocht, níl le déanamh agat ach teacht aníos chun an churamhír a fháil.”

Chuaigh Bricriu chun cainte le Conall ansin.

“A Chonaill,” ar seisean, “níl aon amhras ach gur tusa an laoch is láidre agus is cliste i gCúige Uladh. Is mian liom gur agatsa a bheidh an churaimhír ag an bhféasta anocht. Taispeánfaidh sé seo do gach duine gur tusa an fear ar chóir dó a bheith i gceannas ar laochra Uladh. Nuair a bheidh an bia á roinnt anocht níl le déanamh agat ach teacht aníos chun í a fháil.” Bhí Conall an-sásta leis an gcaint seo.

Ansin labhair Bricriu le Cú Chulainn.

“Tá a fhios ag an saol, a Chú Chulainn, gur tusa an fear is láidre agus is cliste agus is cróga igCúige Uladh. Mar sin is agatsa atá an churamhír tuillte. Níl le déanamh agat ag an bhféasta anocht ach teacht aníos chun í a fháil nuair a bheidh an bia á roinnt.”

“Tiocfaidh mé aníos cinnte,” a deir Cú Chulainn, “agus bainfidh mé an ceann d’éinne a dhéanann iarracht an churamhír a bhaint díom!”

Nuair a bhí gach duine tagtha, chuaigh siad isteach sa halla agus shuigh siad sna háiteanna a bhí réitithe dóibh. Tháinig Bricriu agus a chuid giollaí isteach agus leag siad amach an bia. Nuair a bhí sé seo déanta acu, cuireadh amach as an halla láithreach iad, ach sular fhág sé an halla scairt Bricriu amach os ard: “Bíodh an churamhír ag an laoch is fearr i gCúige Uladh!”

Suas leis ansin go dtí a ghrianán, áit a raibh radharc aige ar gach rud a bhí ag titim amach i halla an fhéasta. Sheas Laoire suas láithreach agus ar seisean:

“Is mise an laoch is fearr i gCúige Uladh, mar sin is liomsa an churamhír.”

“Ní leatsa í,” arsa Conall, “ná baol agat uirthi! Is liomsa í gan aon amhras.”

“Ní le ceachtar agaibh an churamhír,” arsa Cú Chulainn, “ach liomsa. Is mise an laoch is fearr i gCúige Uladh.”

Thosaigh an troid láithreach. Thóg an triúr laoch a gclaimhte agus a sciatha agus d’ionsaigh siad a chéile. Timpeall an halla leo, Cú Chulainn leis féin in aghaidh na beirte eile. D’fhéadfaí fuaim na gclaimhte ag bualadh in aghaidh a chéile a chloisteáil i bhfad ón halla. Cheap gach duine nach raibh sé ceart nó cóir go raibh Conall agus Laoire ag déanamh ionsaí ar Chú Chulainn, ach ní raibh sé de mhisneach ag éinne cur isteach ar an troid. I ndeireadh thiar, stop Conchúr agus Fearghus Mac Róigh iad. 

“Éistigí liomsa,” arsa Seancha Mac Ailealla. “Rachaimid amárach go Cruachain agus socróidh m’athair, Ailill Rí Chonnacht, an scéal.” Bhí gach duine sásta leis seo. Lean siad ar aghaidh leis an bhféasta. 

ursefixy

An lá dár gcionn, d’imigh gach duine leo go Cruachain. D’fhág Laoire ar dtús. Ar an mbealach dó, tháinig ceo draíochta anuas air féin agus ar a charbad. Bhí an ceo chomh tiubh sin nach raibh sé in ann rud ar bith a fheiceáil.

“Stop an carbad anseo,” arsa Laoire leis an ngiolla a bhí á thiomáint, “agus fanfaimid go dtí go mbeidh an ceo seo scaipthe.” Stop an giolla an carbad agus léim Laoire anuas de. Chuir an giolla an carbad agus an capall isteach i bpáirc in aice leis an áit ar stop siad. Ní raibh siad sa pháirc ach cúpla nóiméad nuair a tháinig fathach mór gránna an bealach. 

“Cé leis an carbad seo?” ar seisean leis an ngiolla.

“Is le Laoire é,” arsa an giolla.

“An mar sin é?” arsa an fathach agus thug sé buille don ghiolla leis an mbata mór a bhí ina láimh aige. Lig an giolla beic as. Nuair a chuala Laoire an screadaíl rith sé isteach sa pháirc. Thosaigh sé féin agus an fathach ag troid. Throid siad go fíochmhar ar feadh i bhfad, ach bhí an fathach níos láidre ná Laoire. Bhí air rith ón áit agus a charbad agus a ghiolla a fhágáil ina dhiaidh.

Tar éis tamaill, tháinig Conall an bealach. Tháinig an ceo ceannann céanna anuas air siúd agus stop sé san áit chéanna. Thug a ghiolla an capall agus an carbad isteach sa pháirc. Níorbh fhada gur tháinig an fathach agus thosaigh sé ag bualadh an ghiolla. Chuala Conall béicíl an ghiolla agus isteach leis chun cabhair a thabhairt dó. Throid sé leis an bhfathach ar feadh i bhfad, ach fuair an fathach an lámh in uachtar air. Bhí ar Chonall rith ón áit agus a charbad agus a ghiolla a fhágáil ina dhiaidh. 

Níorbh fhada gur tháinig Cú Chulainn an bealach céanna. Tháinig an ceo draíochta anuas air siúd chomh maith. Stop an giolla an carbad agus isteach leis sa pháirc. Ní raibh sé ann ach nóiméad nó dhó nuair a chonaic sé an fathach ag teacht.

“Cé leis an carbad seo?” arsa an fathach.

“Is le Cú Chulainn é,” a d’fhreagair an giolla agus crith ina ghlór aige leis an eagla a bhí air. Bhuail an fathach an giolla. Lig an giolla béic as. Isteach le Cú Chulainn nuair a chuala sé an clampar. Léim sé ar an bhfathach agus thosaigh an troid.

Lean an troid ar aghaidh ar feadh tamaill fhada ach i ndeireadh báire bhí an bua ag Cú Chulainn. D’fhág sé an áit ina charbad féin agus carbaid na beirte eile ag teacht ina dhiaidh. Nuair a shroich sé Cruachain, bhí laochra Uladh ann roimhe. Bhí Bricriu ann freisin. 

“Is cinnte gur tusa an laoch is fearr,” arsa Bricriu. 

“Ní hé,” arsa Laoire. “Ba chara le Cú Chulainn an fathach. Bhain sé dínn ár gcarbaid agus thug sé do Chú Chulainn iad ionas go gceapfadh gach duine gurbh eisean an laoch ab fhearr.”

“Níl sé sin fíor,” arsa Cú Chulainn agus fearg air. 

“Téimis isteach,” arsa Conchúr Mac Neasa, “agus socróidh Ailill Rí Chonnacht an argóint.”

Isteach leo agus chuir Ailill fáilte rompu. D’inis siad dó cén fáth go raibh siad tagtha ar cuairt chuige. D’éist Ailill leo. 

“Ceart go leor, a laochra,” ar seisean, “déanfaidh mé iarracht an fhadhb a réiteach ach tá roinnt ama ag teastáil uaim chun smaoineamh a dhéanamh. Tabharfaidh mé mo bhreithiúnas i gceann trí lá.”

Bhí gach duine sásta leis an socrú seo. D’fhan an triúr laoch i gCruachain agus d’imigh gach éinne eile abhaile. 

An oíche sin nuair a bhí an triúr ag ithe béile tháinig trí chat mhóra dhraíochta isteach an doras.  Chuaigh Conall agus Laoire suas ar an díon agus d’fhan siad ann ar feadh na hoíche. D’fhan Cú Chulainn agus throid sé leo.  Bhuail sé lena chlaíomh iad agus thit siad ina gcnap ar an urlár. Ar maidin bhí siad imithe. 

“Is cosúil gurb é Cú Chulainn an laoch is fearr,” arsa Ailill nuair a bhí an scéal cloiste aige. 

“Ní hé,” arsa Conall, “is é an laoch is fearr atá uainn anseo - ní duine chun cait a ruaigeadh.”

Ní raibh a fhios ag Ailill céard a dhéanfadh sé. Níor thaitin sé leis go raibh air an laoch ab fhearr a phiocadh. Bhí eagla air go dtiocfadh trioblóid as an mbreithiúnas a thabharfadh sé. Ar feadh trí lá agus trí oíche níor chodail sé néal.

Tar éis trí lá agus trí oíche tháinig Méabh chun cainte leis. 

“A chladhaire,” ar sise, “mura bhfuil tusa sásta an breithiúnas a thabhairt, déanfaidh mise é!”

Chuir Méabh fios ar Laoire. 

“A Laoire,” ar sise, “is tusa an laoch is cróga i gCúige Uladh, mar sin ba chóir go mbeifeá i gceannas ar na laochra. Tóg leat an corn seo agus taispeáin do Chonchúr Mac Neasa agus dá laochra é mar chomhartha gur tusa an laoch atá pioctha againn.”

Ghlac Laoire an corn uaithi. Corn breá cré-umha a bhí ann agus é maisithe le hairgead. D’fhág Laoire slán ag Méabh. Ansin d’imigh sé leis go hEamhain Macha agus é lánsásta leis féin. 

Ansin chuir Méabh fios ar Chonall. 

“Is tusa an laoch atá pioctha againn, a Chonaill,” arsa Méabh. “Beidh tusa i gceannas ar laochra Uladh as seo amach. Tóg leat an corn seo agus taispeáin do laochra Uladh é mar chomhartha gur tusa an laoch is fearr.”

Ghlac Conall an corn ó Mhéabh. Corn an-deas a bhí ann.  As cré-umha a rinneadh é agus bhí sé maisithe le hór.

Nuair a bhí Conall imithe leis go hEamhain Macha, chuir Méabh fios ar Chú Chulainn. 

“A Chú Chulainn,” ar sise leis, “tá sé socraithe againn gur tusa an laoch is fearr i gCúige Uladh. Is tusa an duine is fearr le bheith i gceannas ar na laochra eile.”

Thug sí corn dó agus dúirt sí leis é a thabhairt leis go hEamhain Macha. Bhí an ceann seo go hálainn ar fad. Corn óir a bhí ann agus bhí sé maisithe le seoda áille. Ghabh Cú Chulainn buíochas le Méabh agus d’imigh sé leis go hEamhain Macha. 

Nuair a shroich na laochra Eamhain Macha, bhí fleá ar siúl. Chuaigh an triúr acu isteach agus shuigh siad síos.

“Bhuel,” arsa Conchúr Mac Neasa, “cé agaibh atá pioctha ag Méabh agus ag Ailill?”

Sheas Laoire suas láithreach. 

“Féach ar an gcorn seo!” ar seisean go bródúil. “Tugadh é seo dom mar chomhartha gur mise an laoch is fearr i gCúige Uladh.”

Ní raibh an méid sin ráite ag Laoire nuair a sheas Conall suas agus a chorn ina láimh aige. 

“Tugadh corn níos deise domsa,” ar seisean, “mar chomhartha gur laoch níos fearr ná éinne eile mé.” 

“Tá sé chomh maith agaibhse beirt suí síos arís,” arsa Cú Chulainn. “Corn óir a tugadh domsa - an ceann is fearr ar fad. Mar sin is mise an laoch is fearr.”

“Ní Méabh a thug an corn sin duit, a Chú Chulainn,” arsa Laoire. “Cheannaigh tú é. Ní tusa an laoch is fearr.” 

Rug Cú Chulainn ar a chlaíomh agus rith sé i dtreo Laoire. 

“Stop!” arsa Conchúr Mac Neasa. “Ná tosaígí an troid sin arís. Níl ach duine amháin in Éirinn ar fad atá in ann an scéal seo a réiteach - sin Cú Roí Mac Dáire.”

Bhí clú agus cáil ar Chú Roí mar laoch an-chróga, ní hamháin in Éirinn ach i dtíortha eile i bhfad i gcéin freisin. D’aontaigh gach duine go socródh seisean an t-aighneas. Lean siad ar aghaidh leis an bhféasta.

ursefixy

An lá dár gcionn chuaigh Conall, Laoire agus Cú Chulainn chuig caisleán Chú Roí. Ní raibh Cú Roí é féin sa bhaile, ach bhí a fhios aige go raibh na laochra ag teacht agus bhí a bhean ag fanacht le fáilte a chur rompu.

“Dúirt Cú Roí liom a rá libh go raibh ar dhuine amháin agaibh fanacht in bhur suí i rith na hoíche chun an caisleán a chosaint,” ar sise.

Socraíodh go ndéanfadh Laoire an chéad oíche é mar gurbh eisean an duine ba shine acu. Bhí sé mall san oíche nuair a chonaic sé fathach fíochmhar gránna ag teacht i dtreo an chaisleáin. Bhí sleánna móra millteacha ina lámha aige, gach ceann acu chomh mór le crann darach. Thosaigh sé á gcaitheamh le Laoire. Níor bhuail ceann ar bith acu é. Chaith Laoire a shleá féin leis an bhfathach ach níor bhuail seisean ach oiread é. Nuair a bhí sé díreach in aice leis an mballa, shín an fathach amach a lámh agus rug sé ar Laoire. Fear mór a bhí i Laoire ach bhí sé chomh beag le luch i láimh an fhathaigh. Bhuail an fathach a dhá bhos le chéile agus ba bheag nár mharaigh sé Laoire. Ansin chaith sé san aer é mar a chaithfeadh páiste bábóg. Bhí Laoire leathmharbh nuair a tháinig sé anuas arís.

An oíche dár gcionn ba é Conall a bhí ag cosaint an chaisleáin, mar go raibh seisean níos sine ná Cú Chulainn. Bhí gach rud ciúin ar feadh i bhfad. Ansin chonaic Conall an fathach ag teacht agus na sleánna móra millteacha ina láimh aige.

Níorbh fhada go raibh sé tagtha chomh fada leis an gcaisleán. Shín sé amach a lámh, rug sé ar Chonall agus rinne sé an rud ceannann céanna leis is a rinne sé le Laoire an oíche roimhe sin. D’fhág sé sínte ar an talamh é agus é beagnach marbh.

An oíche dár gcionn bhí Cú Chulainn ag gardáil an chaisleáin. Mar a tharla, bhí an oíche áirithe sin roghnaithe ag naimhde Chú Roí leis an gcaisleán a robáil agus gach rud a bhí istigh ann a scriosadh. Bhí sé ráite freisin go dtiocfadh Ollphéist an Locha amach an oíche sin agus go ndéanfadh sí ionsaí ar an gcaisleán. 

Thart ar mheán oíche chuala Cú Chulainn torann mór. Phreab sé ina sheasamh agus chonaic sé naonúr saighdiúirí ag teacht aníos ballaí an chaisleáin chun troda leis. Le buille amháin dá chlaíomh, bhain Cú Chulainn an cloigeann de gach duine acu. Tháinig naonúr eile agus naonúr eile agus bhain Cú Chulainn an cloigeann de gach duine acu, go dtí go raibh carn mór cloigne lena thaobh.

Bhí tuirse an domhain ar Chú Chulainn nuair a bhí sé seo thart, ach má bhí, ní raibh mórán seans aige a scíth a ligean. An chéad rud eile a tharla ná go bhfaca sé Ollphéist an Locha os a chionn san aer! 

Rud mór gránna déistineach a bhí san Ollphéist. D’oscail sí a béal agus bhí sí réidh leis an gcaisleán ar fad a shlogadh. Léim Cú Chulainn isteach ina béal agus a chlaíomh ina láimh aige. Ghearr sé amach croí na hOllphéiste lena chlaíomh agus léim sé amach arís. Thit an Ollphéist ina cnap in aice leis an gcaisleán. Bhain Cú Chulainn an cloigeann di agus chuir sé é in aice leis na cinn eile a bhí aige.

Bhí an ghrian ag éirí nuair a chonaic Cú Chulainn an fathach ag teacht agus na sleánna ina láimh aige. Thosaigh sé á gcaitheamh nuair a bhí sé díreach in aice leis an gcaisleán. Níor bhuail ceann ar bith acu Cú Chulainn. Shín an fathach amach a lámh chun greim a fháil ar Chú Chulainn, ach léim Cú Chulainn go hard san aer. Ansin thosaigh sé ag rith timpeall ar an bhfathach chomh tapa le giorria. Thosaigh an fathach ag casadh agus ag casadh mar bhí sé ag iarraidh súil ghéar a choinneáil ar Chú Chulainn. Leis an gcasadh seo ar fad tháinig mearbhall ar an bhfathach agus thit sé ar an talamh. Rug Cú Chulainn greim air agus chuir sé a chlaíomh lena scornach.

“Má scaoileann tú saor mé,” arsa an fathach, “tabharfaidh mé rud ar bith duit atá ag teastáil uait.”

“Is mian liom a bheith i gceannas ar laochra Uladh,” arsa Cú Chulainn.

“Ceart go leor, gheobhaidh tú do mhian,” a d’fhreagair an fathach. An chéad soicind eile, bhí an fathach imithe ina scamall ceo.

Tar éis tamaill tháinig Cú Roí Mac Dáire ar ais. Nuair a chuala sé an scéal agus nuair a chonaic sé an Ollphéist mharbh agus an carn cloigne, ar seisean le Cú Chulainn:

“Is tusa an laoch is cróga agus is cliste i gCúige Uladh. Ón lá seo amach is tusa a bheidh i gceannas ar laochra Uladh.”

Cuireadh fáilte mhór roimh Chú Chulainn nuair a shroich sé Eamhain Macha. Ón lá sin amach b’eisean a bhí mar cheannaire ar na laochra. Bhí gach duine sásta leis, mar bhí a fhios acu gurbh eisean an laoch ba chliste agus ba chróga agus ba láidre i gCúige Uladh.

	
	Пир  у  Брикрена

Жил некогда в пятине Улада один человек. Звали его Брикрен. Скверный это был человек. Вечно он норовил причинить людям горе.

Однажды он придумал, как ему посеять вражду между героями Улада. С давних пор был на пирах обычай - отдавать лучший кусок мяса самому сильному и храброму из воинов. Долей героя назывался этот особый кусок. Нередко во время пиров воины затевали спор и драку из-за доли героя. И решил Брикрен, что сумеет разжечь отличную свару между уладскими героями, если устроит пир.

Для пиршества выстроил Брикрен особый дом. Прекрасный это был дом – в точности такой, как у Конхобара, сына Несс, короля уладов. Золотом, серебром и бронзой украшены были стены этого дома.

Каждому, кто придёт на пир, отводилось особое место. Выше всех других было место короля. Брикрен знал, что герои Улада не позволят ему оставаться с ними в зале во время пиршества, поскольку ни в чём ему не доверяют. Поэтому он возвёл для себя и своей жены пристройку над залом, откуда они могли видеть всё, что там происходит.

Когда у Брикрена были готовы дом, угощение и всё прочее, он отправился переговорить с королём Конхобаром, сыном Несс, и его воинами.

В тот день было большое собрание во дворце короля Конхобара, сына Несс, в Эмайн-Махе.

- Я буду счастлив видеть всех вас на пиру в моём доме, - сказал Брикрен.

- Почему бы и нет, - сказал Конхобар, - если только воины Улада согласны пойти к тебе.

Встал Фергус, сын Ройга, и сказал:  

- Eсли мы туда пойдём, Брикрен всех нас перессорит.  Мы же поубиваем друг друга. Лучше держаться от него подальше.

Но ответил ему Брикрен:

- Если вы не придёте ко мне на пир, - медленно проговорил он, - я сыграю с вами злую шутку. Я вызову ужасную распрю, в которой отец пойдет на сына, а брат - на брата. Если же это мне не удастся, то я вызову распрю между жёнами Улада. И будет эта распря длиться до тех пор, пока не погибнет последний человек в пятине Улада.

Сказав так, Брикрен вышел вон.

- Сдаётся мне, что уж лучше нам пойти, - сказал Фергус, сын Ройга, когда они выслушали речь Брикрена. - Если мы не пойдём, то ждут нас ужасные бедствия, и погибнут многие среди нас.

Встал Сенха, сын Айлиля. 

- Послушайте, - сказал он, - если мы заточим несколько человек из рода Брикрена в темницу, то он не посмеет ничего нам сделать из страха, что мы их убьём. Тогда мы сможем без тревоги и опасения пойти на пир.

И все согласились, что это самая лучшая уловка.

В пятине Улада было трое воинов, которые превосходили всех других отвагой, силой и умом. Звали их Лоэгайре, Коналл и Кухулин.  Брикрен знал, что эти трое в первую очередь будут оспаривать долю героя. Он решил про себя, что их-то он и заставит скрестить мечи.

Для начала он отправился побеседовать с Лоэгайре.

- Лоэгайре, - сказал он, - ты самый храбрый и умный из героев Улада. Почему же в таком случае ты не поставлен  главным над  всеми уладскими воинами?

Услышав от Брикрена эту похвалу, Лоэгайре страшно возгордился.

- Стоит мне только захотеть, и я стану главным среди воинов Улада, - надменно заявил он. 

- Вот если бы тебе досталась доля героя, - сказал Брикрен, - то всем на пиру стало бы ясно, что ты лучший воин в пятине Улада, и тогда ты мог бы сделаться их главой.

Теперь Лоэгайре слушал, затаив дыхание.

- Когда сегодня вечером подадут угощение, тебе нужно будет всего лишь подойти и взять долю героя.

Затем Брикрен отправился потолковать с Коналлом.

- Коналл, - сказал он, - нет никаких сомнений в том, что ты самый сильный и самый умный из воинов в пятине Улада. Я за то, чтобы на сегодняшнем пиру доля героя досталась тебе! Это покажет всем и каждому, что ты тот, кто должен стоять во главе всех уладских воинов. Когда сегодня вечером подадут угощение, тебе нужно будет всего лишь подойти и взять долю героя.

Полюбились Коналлу такие речи. 

Затем Брикрен навестил Кухулина.

- О Кухулин! Всякий знает, что ты сильнейший, умнейший и храбрейший из мужей Улада. И потому именно ты заслужил долю героя. Тебе всего-то и нужно будет, что подойти и взять её, когда подадут угощение сегодня вечером на пиру.

- Непременно подойду, - сказал Кухулин, - и снесу голову всякому, кто попытается отобрать у меня долю героя.

Когда все собрались, гости вошли в пиршественный зал и сели на отведённые для них места. Появился Брикрен со слугами, и подали они угощение. Едва они покончили с этим, как их тут же выставили вон, но прежде чем уйти, Брикрен воскликнул: “Пусть достанется доля героя лучшему из воинов Улада!”

И он поднялся к себе в пристройку, откуда ему было видно всё происходящее в пиршественном зале. 

Вскочил Лоэгайре и сказал: - Я лучший воин в пятине Улада, так что доля героя моя.

- И вовсе не твоя, - сказал Коналл, - даже не мечтай. Она моя, и в том нет сомнений.

- Вам обоим её не видать, - сказал Кухулин. - Доля героя моя. Это я - лучший воин в пятине Улада.

И началась тут драка. Трое воинов выхватили мечи, подняли щиты и ринулись друг на друга. Так кружили они по залу, и при этом Кухулин сражался один против двоих. Звон их мечей был слышен далеко за пределами зала. Все считали неправильным и несправедливым то, что Коналл и Лоэгайре вдвоем нападают на Кухулина, но ни у кого не хватало духу вмешаться. В конце концов Конхобар и Фергус, сын Ройга, остановили бой.

- Послушайте, что я скажу, - молвил Сенха, сын Айлиля. - Завтра же поедем мы в Круахан, и там мой отец Айлиль, король Коннахта, рассудит этот спор.

На том все и порешили, и пир пошёл своим чередом.
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На другой день отправились они в Круахан. Всех опередил Лоэгайре. По пути его вместе с колесницей окутал колдовской туман. И таким густым был этот туман, что Лоэгайре не видел ничего вокруг. 

- Останови-ка  здесь,- крикнул он слуге, правившему колесницей. - Подождём, пока этот туман рассеется.

Возничий остановил колесницу, и Лоэгайре спрыгнул на землю. Слуга отвел коня вместе с колесницей в поле неподалёку. Они и оглянуться не успели, как вдруг перед ними вырос громадный страшный великан. 

- Чья это колесница ? - спросил он слугу.

- Лоэгайре, - отвечал тот.

- Ах вот как? - сказал великан и хватил слугу увесистой дубиной, которая была у него при себе. Возница завопил. Услышав крик, Лоэгайре бросился в поле. Они с великаном вступили в схватку и бились долго и яростно, однако великан был сильнее Лоэгайре. Пришлось Лоэгайре бежать с места поединка, бросив и колесницу, и слугу.

Прошло время, и на дороге показался Коналл. Всё тот же колдовской туман окутал его, и остановился он на том же самом месте. Слуга отвёл коня вместе с колесницей в поле. Великан не заставил себя долго ждать - пришёл и давай колошматить слугу. Услышал Коналл вопль слуги и поспешил к нему на помощь. Долго бился он с великаном, но великан одолел. Пришлось Коналлу удирать с места поединка, бросив и колесницу, и слугу.

В скором времени по той же дороге проезжал Кухулин. Его тоже окутал колдовской туман. Слуга остановил колесницу и отогнал её в чистое поле. Спустя некоторое время увидел он приближающегося великана. 

- Это чья колесница? - спросил тот.

- Кухулина, - отвечал слуга дрожащим от страха голосом. Великан ударил его. Слуга испустил вопль. Прибежал Кухулин на крик, вспрыгнул к великану на загривок, и схватка началась. Долго длилась эта схватка, но в конце концов победу одержал Кухулин. Покинул он место поединка на своей колеснице, ведя две другие за собой. 

Когда Кухулин достиг Круахана, его встречали воины Улада. Был там и Брикрен.

- Вот и видно, что ты самый лучший воин, - сказал Брикрен.

- Как бы не так, - сказал Лоэгайре. – Этот великан в дружбе с Кухулином. Он отобрал у нас колесницы и отдал их Кухулину, чтобы все подумали, будто он и впрямь величайший герой.

- Это ложь! – гневно воскликнул Кухулин.

- Давайте войдём, - сказал Конхобар, сын Несс, - и пусть решит этот спор Айлиль, король Коннахта.

Они вошли, и Айлиль приветствовал их. Рассказали они, что их к нему привело. Выслушал их Айлиль.

- Так и быть, воины, - сказал он. - Я попытаюсь рассудить этот спор, но мне нужно время подумать. Через три дня я скажу вам своё решение.

На том все и сошлись. Трое героев остались в Круахане, а остальные вернулись домой.

В тот же вечер, когда они втроём сидели за ужином, в дверь ворвались три огромных волшебных кота. Коналл и Лоэгайре мигом взобрались на крышу и всю ночь просидели там. Кухулин же остался сражаться. Он зарубил котов своим мечом, и те шмякнулись на пол и остались лежать большой безобразной кучей. К утру они исчезли.

- Похоже, что лучший из воинов - Кухулин, - сказал Айлиль, услышав о том, что случилось.

- Ну уж нет, - возразил Коналл. – Мы ведь хотели узнать, кто из нас лучший воин, а не кто лучше всех кошек гоняет!

Айлиль ума не мог приложить, что ему делать. Не по душе ему было то, что на него возложили выбор лучшего из воинов. Он боялся, что какое бы он ни вынес решение, беды не миновать. Три дня и три ночи он глаз не сомкнул. По прошествии трёх дней и трёх ночей пришла к нему королева Медб.

- Ну и трус же ты, Айлиль, - сказала она. - Если тебе не под силу принять решение, я сделаю это за тебя.

И Медб призвала к себе Лоэгайре.

- О Лоэгайре, - обратилась она к нему. - Ты храбрейший воин в пятине Улада, и потому будет справедливо, если тебя поставят главой надо всеми прочими воинами. Прими от меня этот кубок и покажи его Конхобару, сыну Несс, и его людям - в знак того, что ты избран нами.

Лоэгайре принял кубок из её рук. Это был бронзовый кубок дивной работы, украшенный серебром. Лоэгайре простился с Медб и отправился в Эмайн-Маху, очень довольный собой.

А тем временем Медб призвала Коналла.


- О Коналл, ты тот герой, которого мы избрали, - сказала она. - Да станешь ты отныне главою уладских воинов. Возьми этот кубок и покажи его героям в знак того, что ты лучший среди них.

Коналл принял кубок из рук Медб. Это был дивный бронзовый кубок, украшенный золотом.

Как только Коналл уехал в Эмайн-Маху, Медб послала за Кухулином.

- О Кухулин, - обратилась она к нему, - мы решили, что именно ты лучший воин в пятине Улада. Ты самый подходящий человек для того, чтобы их возглавить. 

Дала она ему кубок и велела взять его с собой в Эмайн-Маху. Кубку этому не было равных по красоте. Был он весь из чистого золота и украшен драгоценными камнями. Кухулин поблагодарил Медб и отправился в Эмайн-Маху.

Когда герои прибыли в Эмайн-Маху, там шел пир. Они вошли и подсели к пирующим.

- Итак, - сказал Конхобар, сын Несс, - кого же из вас выбрали Медб и Айлиль?

Тотчас поднялся Лоэгайре.

- Смотрите все! – надменно сказал он. - Вот что вручили мне в знак того, что я  лучший воин в пятине Улада!

Не успел Лоэгайре произнести эти слова, как с места вскочил Коналл, тоже с кубком в руках.

- Мне дали кубок получше твоего, - заявил он, - и это значит, что я лучше всех воинов в Уладе!

- Будет ещё лучше, если вы оба сядете, - заметил Кухулин. - Мне они дали золотой кубок, намного красивее ваших. Выходит, что лучший воин - я.

- Не Медб дала тебе этот кубок, Кухулин, - сказал Лоэгайре. - Ты его просто купил. Как воин ты ничуть не лучше других.

Кухулин выхватил меч и кинулся на Лоэгайре.

- Остановись, - приказал Конхобар, сын Несс. - Не затевай новую драку. Во всей Ирландии есть только один человек, который способен разрешить этот спор: это Ку Рои, сын Дайре.

Надо сказать, что Ку Рои, сын Дайре, славился как храбрейший из воинов не только в самой Ирландии, но и во многих других отдалённых странах. И все согласились, что надо предоставить ему решить этот спор. И пир пошёл своим чередом.
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На другой день Коналл, Лоэгайре и Кухулин отправились в замок Ку Рои. Самого Ку Рои не было дома, но он заранее знал о том, что герои должны прийти, и его жена ожидала их, чтобы оказать им достойный приём.

- Ку Рои велел вам передать, что один из вас должен бодрствовать всю ночь и охранять замок, - сказала она.

Было решено, что в первую ночь этим займётся Лоэгайре как самый старший из них. Была уже полночь, когда он увидел злобного уродливого великана, направляющегося к замку. В каждой руке у него было по огромному устрашающему копью – каждое величиною с дуб. Он метнул их в Лоэгайре. Ни одно из них не достигло цели. Лоэгайре схватил своё копьё и бросил в великана, но тоже промахнулся. Подойдя к самой стене, великан протянул ручищу и схватил Лоэгайре. Лоэгайре был крепким и рослым мужчиной, но в ладони у великана он казался маленьким, точно мышь. Великан прихлопнул его ладонью и чуть не убил. Затем он швырнул его в воздух, как ребенок швыряет куклу. Лоэгайре был еле жив, когда снова пришёл в себя.

На другую ночь сторожить замок отправился Коналл, который был старше Кухулина. До поры до времени всё было тихо и спокойно. Как вдруг видит Коналл  - идёт великан, и в каждой руке у него по длинному устрашающему копью. Вскоре великан подошёл к самому замку. Протянул он ручищу, ухватил Коналла и отделал его так же, как отделал Лоэгайре прошлой ночью. Коналл остался лежать на земле, почти бездыханный.

На следующую ночь замок охранял Кухулин. И надо же было такому случиться, что именно эту ночь выбрали враги Ку Рои для того, чтобы напасть на замок и разнести всё, что там было, в щепки. Было также предсказано, что в эту самую ночь из озера выйдет Чудище и будет угрожать замку.

Посреди ночи Кухулин услышал сильный шум. Вскочил он на ноги и увидел девятерых воинов, взбиравшихся на стену крепости, чтобы сразиться с ним. Одним ударом меча Кухулин отсёк головы всем девятерым. На смену им пришли ещё девять и ещё девять, и Кухулин рубил всем им головы, пока рядом не выросла большая гора из отрубленных голов. 

Когда все было позади, Кухулина охватила страшная усталость, но думать об отдыхе ему не приходилось. В следующее же мгновение он увидел голову Озерного Чудища, нависшую прямо над ним. 

Чудище было громадным, отвратительным и безобразным. Оно раскрыло пасть, намереваясь разом проглотить весь замок. Кухулин прыгнул в эту пасть, сжимая в меч в руке. Он вырезал мечом сердце Чудища и выпрыгнул обратно. Чудище рухнуло всей тушей наземь. Кухулин отсек ему голову и добавил её к тем головам, что уже скопились у него к тому времени.

Занималась заря, когда Кухулин увидел подходившего великана с копьями в обеих руках. Немного не дойдя до замка, тот начал метать их в него. Ни одно из них в Кухулина не попало. Великан протянул ручищу, чтобы схватить героя, но тут Кухулин высоко подпрыгнул. Потом он принялся быстрее зайца бегать вокруг великана, описывая круги. Великан завертелся. Он вертелся и вертелся, пытаясь уследить за Кухулином, и от этого вращения у него закружилась голова, и он рухнул на землю. Кухулин вскочил на него и приставил меч к его горлу. 

- Отпусти меня, - взмолился великан, - и я дам тебе всё, что пожелаешь.

- Я желаю стать во главе всех уладских героев, - отвечал Кухулин.

- Хорошо, будь по-твоему, - отозвался великан и в то же мгновение исчез, растаяв, как облачко.

В скором времени вернулся Ку Рои, сын Дайре. И когда он услышал о том, что здесь было, и увидел мертвое Чудище и гору отрубленных голов, то сказал Кухулину:

- Ты - отважнейший и умнейший из героев Улада, и быть тебе отныне их главой. 

Когда Кухулин вернулся в Эмайн-Маху, его встречали там с большими почестями. И был он с того дня главою героев Улада. И все были этим довольны, поскольку твёрдо знали, что он-то и есть храбрейший, умнейший и сильнейший из всего народа уладов.
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